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Version 2010-2011 (form in word and pdf: see FIS Website: http://www.fis-ski.com/Rules and Publications/Forms)

1.0 
Event  /  Соревнования

	Name / Название

	
	Category / Категория 1)
	

	Site / Место

	
	Country / Страна    2)
	

	Date / Дата
	 from / с

	
	     to / по 
	

	Number of participants / Количество участников 
	
	

	Number of Ski Associations / Количество лыжн.ассоциаций
	
	

	Number of spectators / Количество зрителей
	
	


2.0
Officials /Официальные лица

	

	Name / Имя
	Country

Страна    2)
	Tel. Тел

	TD/ТД
	
	
	

	TDA/ТДА
	
	
	

	Videooperator

видеооператор
	
	
	
	

	Videooperator            

видеооператор
	
	Year of birth

год рождения
	nat. official / нац. оф.лицо
	TD / 

ТД
	FIS Judge

судья ФИС

	Chief of comp.

Гл. судья 
	
	
	
	
	


3.0
Hill / Трамплин

	Certificate No.

Сертификат Nr.
	
	HS
	
	m
	K-Point
	
	m


4.0
Team Captains Meeting / Судейское заседание

	Time 1st Meeting/ Время 1.Заседания
	
	Duration / продолжите

льность
	
	Number of nations / 

кол-во наций
	

	Time 2nd Meeting/ Время 2.Заседания
	
	Duration/ про

должительность
	
	Number of Nations / кол-во наций
	

	 All Judges present / все присутств. судьи
	 Yes / да


	No / нет 
	Agenda present Повестка дня
	Yes / да


	No / Нет 



	General Remarks from TD / Общие замечания ТД




5.0
Training / Tренировка

	Date

Дата
	Training times

Время
	Number of jumpers

Кол-во прыгунов
	Number of rounds

	
	from / с
	to / по
	

	Кол-во попыток

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


6.0
Course of competition - longest jump / соревнования — наибольшая длина прыжка

	QualificationDate / Дата
	
	Competition

Date / Дата
	
	Individual  

Индивид.
	
	Team 

Командные
	

	
	Distance

длина m
	Speed

скорость 

km/h
	Wind speed

скорость ветра m/s
	Wind direction

направление ветра

встреч.
  сзади    боков.
	

	Qualification

квалификац
	
	
	
	
	
	
	

	1st round

1 попытка
	
	
	
	
	
	
	

	2nd round

2 поытка
	
	
	
	
	
	
	

	Remarks / Замечания


7.0
Protests and Sanctions / Протесты и санкции

	Protests / Протесты 
	Yes / да


	No / Нет 
	ICR rules/ 

Правила ICR
	

	Sanctions  / Cанкции
	Yes / Да


	No / Нет 
	ICR rules /

IПравила ICR
	

	Remarks / Замечания

If yes, please attach the disqualification form

В случае применения приложить бланк дисквалификации


8.0
Injuries (if yes, fill in the injury form) / Травмы (если есть, заполнить бланк) 

	Injuries / Травмы
	Yes / Да 

	No / Нет 



9.0
Antidoping Controls / Допинг-контроль

	Antidoping controls / Допинг-контроль
	Yes / Да 

	No / Нет 



10.0 Remarks concerning competition / Замечания по соревнованиям

	


Place / Место


Date / Дата

...........................................................







                   Signature of TD /  Подпись ТД


11.0
SUPPLEMENT OF TD-REPORT by TD Assistant 

Приложение к отчету ТД (заполняется ТД-ассистентом)


	Area of the jumping hill /Измерения тр-на
	Measurement rsp. evaluation / Измерения отн. данных

	Start / Старт
	Distance between starts / расстояние между страрт.площадками
	
	cm

	Inrun /

Разгон
	Prepared width b1/Подгот.ширина b1
	
	m

	
	Mechanical preparation of the inrun tracks / 

Механ.подготовка лыжни разгона
	O.K.

 не O.K.
	 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 


	Take off / Стол отрыва
	Gradient a / угол a
	
	°

	Track / 

Лыжня
	Depth of track / 

глубина лыжни
	
	cm

	
	Distance between center of both tracks/ 

расст. м/центрами лыжни
	
	cm

	
	Width of track / ширина лыжни
	
	cm

	Landing slope / Гора приземления
	Prepared width bK/подготов.ширина bK
	
	m

	
	Prepared width bA/подготов.ширина bA
	
	m

	Outrun / выкат
	Length of outrun / длина выката

(от конца  R2   до конца разгона)
	
	m

	Guard rails / ограждения
	Guard rail placement / 

расстановка ограждений
	O.K.

не O.K.
	 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 


	General remarks concerning the hill / Общие замечания по трамплину:




12.0
Preparation of the Hill / Подготовка трамплина

	Exact to FIS parameters    

в соотв. С параметрами ФИС
	



	With modifications o.k.  



С исправлениями ок
	




	13.0
Wind measurement  /  Измерение ветра
	

	Number of recording points / количество  записывающих датчиков
	

	14.0
Inrun speed measurement / измерение скорости разгона
	

	Measured distance between photocell beam for start and stop    

Измеренное расстояние между фотоэлементами старт и стоп
	
	m

	Measured distance from the edge of the take off to the stop beam  

измеренное расстояние между концом стола отрыва и эл-том Стоп
	
	m

	Height of the photocell beams above the summer/winter profile    

Высота фотоэлементов над летним/зимним профилем
	
	cm


15.0
Use of artificial snow / Использование искусственного снега

	Inrun / Разгон
	Yes / да

	No / нет 


	Inrun with cooling system/ разгон с сист.охлажд
	Yes / да

	No / нет 


	Outrun / выкат
	Yes / да 

	No / нет 



Place / место 
......................................


Date / дата 
......................................
...........................................................




Signature TD Assistant / 





Подпись ТД ассистента

16.0
Use of fertilizer or liquid nitrogen / 


использование жидкого азота

	Use in training / использование в теч.тренировки


	

	Place / Место
	Yes / да
	liquid nitrogen/

жидкий азот
	Fertilizer /

химикат
	Reason / причина
	Yes / да

	Inrun / разгон
	
	
	
	Too high temperature

слишком высокая t
	

	Outrun / выкат
	
	
	
	Sunshine

солнце
	

	No use of fertilizer or liquid nitrogen / жидкий азот не использовался
	
	Rain /дождь
	

	Use in 1st round/ Использование в 1 попытке


	

	Place / место
	Yes / да
	liquid nitrogen/

жидкий азот
	Fertilizer /

химикат
	Reason / причина
	Yes / да

	Inrun / разгон
	
	
	
	Too high temperature

слишком высокая t
	

	Outrun /выкат
	
	
	
	Sunshine

солнце
	

	No use of fertilizer or liquid nitrogen / жидкий азот не использовался
	
	Rain / дождь
	

	Use in 2nd round / В течение 2 попытки


	

	Place / место
	Yes / Ja
	liquid nitrogen/

жидкий азот
	Fertilizer /

Dünger
	Reason / Grund
	Yes / Ja

	Inrun /Разгон
	
	
	
	Too high temperature

Zu hohe Termperaturen
	

	Outrun /Выкат
	
	
	
	Sunshine

Sonneneinstrahlung
	

	No use of fertilizer or liquid nitrogen / жидкий азот не использовался
	
	Rain / Regen
	

	Result of use / результаты использования

	O.k. / ОК 
	
	O.k. with restrictions / 

o.k. Но с замечаниями
	
	Not o.k. / 

не ОК
	

	Used quantity / количество использованного азота
	
	Liter
	
	Kilo

	Manufacturer

Производитель 
	
	Chemical description (from pack​age) / Хим. Формула (с упаковки)
	

	Remarks / Замечания 


Place / Место
......................................


Date / Дата 
......................................
...........................................................




Signature TD Assistant / 





Подпись ТД ассистента

Important directions 
Указания для заполнения

	A. Entries by the TD and Assistant of TD
	A. Заполняется ТД и ТДА..
	

	- If more than one competition is held in the same event, then complete separate pages for each competition: page No 2 (points 5 to 9) and page No 4 (15.0 Use of artificial snow und 16.0 Use of fertilizer) respective for each hill separate pages No 3 (points 11 to 14 Jumping hill) 
	- 
Если проводится больше чем одни соревнования, заполнять отдельные страницы для каждых соревнований: стр.2, (пункты 5-9) и стр.4 (15.) Использование искусственного снега и 16.0 — использование химикатов) соответственно для каждого трамплина отдельно стр.3 (пункты 11-14 - трамплин)
	

	B.
Explanation of the footnotes
	B.
Расшифровка сокращений

	

	1)
Competition categories


OWG
Olympic Winter Games


WSC
World Ski Championships


SFWSC..Skiflying World Championships


JWSC
Junior World Ski Championships


WCJ
World Cup Jumping

SGP...... Sommer Grand Prix


COCJ
Continental Cup


FIS
FIS Races

AC…….. Alpen-Cup 
	1)
Категории соревнований


OWG
Олимпийские игры


WSC
Чемпионат мира


SFWM….Чемпионат мира по полетам


JWSC
ЧМ по полетам среди юниоров


WCJ
Кубок мира

SGP...... Летний Гран-при


COCJ
Континентальный кубок


FIS
соревнования ФИС

AC…….. Альпийский кубок (только для альпийских стран)
	

	2)
Use abreviations
	2)
используйте сокращения
	

	C.
The TD shall send his report immediately after the competition to:
	C.
ТД должен немедленно после соревнований послать отчет в:
	

	 
FIS Nordic Office, Blochstraße 2, CH - 3653 Oberhofen, Switzerland (friedrich@fisski.ch)

( в офис ФИС)


 
FIS Sub-Committee for Officials, Rules and Control: Ueli Forrer, Sunnenbergstrasse 19, 



CH – 8447 Dachsen, Switzerland (ueli.forrer@georgfischer.com) (в подкомитет по правилам и контролю)



(только ТД отчет с приложениями) FIS Sub-Committee/Working Groups Jumping Hills (в подкомитет по трамплинам): 
Wolfgang Happle,  Ackerrainweg 10, 


D-64625 Bensheim, Fax +49 6251 939 132, e-mail: happle@t-online.de


   
the Organizer of the event / Организаторам соревнований 



(without enclosure of the following D) (без приложений пункта Д)

	D.
Please add to the report:
	D.
К отчету приложить:
	

	1. 
Minutes of the team captains meetings

2. 
Minutes of the jury meetings (but only from the competitions including qualification;  see enclosed form)

3. 
Disqualification form
Disqud

Attention: Only these enclosures and not other papers like starting lists, intermediate results, ranking lists from tournaments or cups etc.


	1. 
Протокол судейского заседания

2. 
Протокол заседания жюри (только для соревнований, включающих квалификацию)

3. 
Бланк дисквалификации

Внимание: только эти приложения, а не стартовые листы, промежуточные результаты и т.д.
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TD Report Ski Jumping 


Отчет ТД прыжки с трамплина





Certificate No.


Сертификат Nr.�
�
HS�
�
m�
K-Point�
�
m�
�
 









